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Presentazion 


Cul Decret dal President de Zonte de Regjon Autonome Friùl-Vignesie Julie dai 6 di 
Novembar dal 1996, daùr dal art. 13 de L.R. 15/96, la lenghe furlane e à vût la sô grafie 
uficiál. E je stade sielzude la propueste di grafie decretade ai 15 di Lui dal 1986 dal Consei 
de Provincie di Udin, in cunvigne cu lis Provinciis di Gurize e di Pordenon. La grafie e je 
stade elaborade dal prof. Xavier Lamuela, incjariàt de stesse Provincie di Udin, su 
indicazion de Comission pe grafie istituide cun chel fin. La Comission, cjapade in esam la 
cuistion tal so complès, e veve fatis diferentis propuestis di presentà al prof. Lamuela, che 
al veve di fà une sielte par rivà a un sisteme coerent plui che al jere pussibil. La Comission 
e jere componude di: Adrian Cescje (president), Silvana Fachin Schiavi, Giovanni Frau, 
Amedeo Giacomini, Aldo Moretti, Gianni Nazzi, Etelredo Pascolo, Nereo Perini, Giancarlo 
Ricci, Piera Rizzolatti e Eraldo Sgubin. 

Il prof. Lamuela al sielzè un sisteme grafic cjapant a riferiment chel dopràt de 
Societàt Filologjiche Furlane, elaborant intal stes moment une propueste leade a un model 
di lenghe normalizade, ché de tradizion leterarie dal Friûl centrâl o lenghe comune. 

Daspò dal Decret dai 6 di Novembar dal 1996, l'Osservatori Regjonàl de Lenghe e 
de Culture Furlanis e la Societàt Filologjiche Furlane, inte Sierade dal 1997, a àn cjatàt un 
acuardi suntune modifiche dal sisteme decretàt pe sostituzion dal digrame «ts» a inizi e in 
cuarp di peraule cul segn «z» e pal üs dal segn «q» intai toponims o antroponims storics 
tant che «Aquilee» o «Quarin». Il sisteme grafic uficiâl de lenghe furlane, cun cheste 
modifiche, al è stàt votàt inte Vierte dal 1998 tant che emendament de L.R. 15/96 dal stes 
Consei de Regjon. Cun chest at la lungje cuistion de grafie de lenghe furlane e je sierade e 
cumò i Furlans di ogni dontri a àn l’imprest par scrivi la 16r lenghe par judále a cressi e a 
rinfuarcîsi. 

AI è dal sigàr impuartant che i Furlans a conservin lis lór fevelis locáls, lis lór 
variantis, intai rapuarts informâi o pe espression poetiche, ma ancjemò plui impuartant al è 
che a imparin a doprà la lenghe comune soredut intai rapuarts formài, intal scrivi, pe prose 
e pai messags che a àn par distinataris ducj i Furlans. 


L’Osservatori Regjonàl de Lenghe e de Culture Furlanis 








Ortografie gjeneràl 








1. Alfabet 





n 

n 
Oo 

3 


Non dal segn 


[5 [acie anie 
bi [Bale bale 


ES 


ci Cisile/Code, cisile/code 
ci cu la cedilie 


le | Elefant, elefant 
Fale, fale 


fi 

ache 

i mino | 
k_(nome par peraulis forestis) 
l 
me 
` 
T 


1 
[pi |Pipe, pipe 

c 
t + 

1 


pi 


Dint, dint 


Ramac, ramac 


esse 


e 
W [Uitiganti | 
w (nome par peraulis forestis) 
X (nome par peraulis forestis) 
y (nome par peraulis forestis) 
Zugatul, zugatul, lezion 


e 
e 
e 
e 
e 
e 
u 
V 
ic 





OA 
B |b | 
D |d | 
E Je 5 | 
[8-8 j 
ASS] 
EA 
Jo di 
[K |K (nome par peraulis forestis) | 
e ali 
M |m |. — — | 
N mn ou 
oO fo /— 0 ë 
P |P _ ii 
iQ ]|g /«—  — ë 
R |t | 
e. EI) 
|W |w (nome par peraulis forestis) | 
|X |x (nome par peraulis forestis) | 
|Y |y (nome par peraulis forestis) | 
E ey 


2. Digrams 


cache [Machine 
[ — eiae — [Siringhe 
esse dotes [Set save 
[TT esedoepe Sousse 
[sime — [Gian paregjà 


|.  — |gji-ilune — | Gjat, gjat 
| o [gene ^ [Gnmotul gnotul 
3. Diacritics 
` o Jacentcurtougnul |Cjanán 
L | âcentlunco dopli | Sunsôr 
peste [Lau —— —  —] 





2. Cemît scrivi la lenghe comune o koinè 


Par scrivi une peraule in maniere corete, bisugne cognossi i suns de peraule intal 
furlan comun. Cui che al fevele une varietàt diferente de lenghe comune fin cumò al podeve 
judâsi consultant il vocabolari di Giorgio Faggin (Vocabolario della lingua friulana, 2 
vols., Udin, Del Bianco, 1985), no par seguî la forme grafiche, che no je ché uficiál, ma par 
vé une vuide pai suns: al bastave trascrivi i segns grafics dopràts di Faggin inta chei de 
grafie uficiál. 

Cumó peró a son a disposizion il Dizionari ortografic e il Coretór ortografic 
preparáts de Cooperative di Informazion Furlane tal 2001, che a dan i lemis e lis peraulis te 
version normalizade. 


3. Üs di cj, e di gj 


Il sun postpalatál sort e sonór, che nol esist par talian, si lu scrif cui digrams «cj» e 
«gj»; il segn «cj» si lu conserve intîr ancje in fin di peraule (il sun postpalatál sonór nol 
esist in fin di peraule). 


Postpalatâl sort: 
1. cjan, cjoc, pacjuc, picje, cjiche, bocje, cjalgut, cjamp, cjatà, moscje. 
2. ducj, cuancj, tancj, chescj, triscj, grancj, tocj, parincj, vincj. 


Postpalatál sonór: 
3. gjat, gjonde, gjube, gjenar, filologjic, spongje, ingjustri, gjal, Gjigji. 


4. Us di ci, ce, ca, ço, qu, c e zi, ze, Za, zo, zu (sorts) 


Il sun africát palatál sort (il sun des peraulis talianis cinema, cena, lancia, lancio, 
ciurma) si lu scrîf par furlan «c» denant di i, e e «ç» denant di a, 0, uo in fin di peraule: 
1. cine, cise, cene, place, cavate, placál, coc, cuc, picul, provincie, societát. 

2. bégs, pec, leg, lag, brag, glae, barag, palag, pog, sanglog, spie, vidie, rie. 


Il sun dentàl sort (il sun des peraulis talianis lezione, pazienza) si lu scrîf par furlan 
«z» in cuarp di peraule o par peraulis forestis: 
3. lezion (dal lat. LECTIONEM), stazion (dal lat. STATIONEM), esercizi (dal lat. ESERCITIUM), 
vizi (dal lat. VITIUM); Svuizare, zucar, gulizion, spazi, graziis, pazient. 


Lis peraulis che a finissin in -ance, -ence, -ince, -once, -unce a mantegnin il c: 
4. bondance, impuartance, pazience, riverence, pinitince, presince. 


5. Us di zi, ze, za, zo, zu (sonòrs) 


Il sun africát palatál sonór (il sun des peraulis talianis gita, gennaio, giallo, gioco, 
giunco) e chel africát dentál sonór (il sun des peraulis talianis zoo, zero) si ju scrîf par 
furlan «z»: 


Africát palatál sonór: 
1. Zenevre, zinar, sielzi, Zenár, zes, zál, bielzà, zovin, zonte, zúc, zumiele. 


Africát dentál sonór: 
2. zoo, zodiac, zenit, zero, azimut. 


6. Us di s, di 's e di ss 





Il sun fricât-sibilant sort (il sun des peraulis talianis silenzio, sedia, sale, sole, 
consumo, stagno, rosso, cassa) si lu scríf par furlan «s» in principi o in finál di peraule e 
denant di consonante sorde: 

1. sivilot, sisile, seglot, sente, sàl, sante, sope, soste, sunete, suste. 
2. lás, pas, bas, al larés, ros, capis, lapis. 
3. stazion, paste, pueste, sposte, baston, liste, buste. 


Si lu scrif «ss» tra vocáls: 
4. pussibil, bussul, cosse, massarie, passon, passít, tasse, musse, pessut, messe, stesse. 


Si lu scrîf «s» intal cás di un pronon riflessif tacát daür dal infinit dal verp e intal câs 
di composizion verbál: 
5. fevelási, viodisi, riferísi; risuelá, risuná. 


Par furlan si scríf il sun fricát-sibilant sonór (il sun des peraulis talianis rosa, mese, 
cosa) «s» tra vocáls e «'s» in principi di peraule (intai pócs cás che il sun al é sonór): 
1. pesà, muse, tasé, preset, rose, adasi, cusî, asin, oresin, resint, casot, pesut. 
2. ’Sese, ’Sef, ’seminari, ’save. 


7. Us dij e di gn 


Il sun semivocál palatâl (il sun des peraulis talianis iena, ieri, aiola) si lu scrif par 
furlan «j» in principi di peraule e «i» in cuarp o in finàl di peraule: 
1. joibe, justizie, Jacum, jet, jerbe. 
2. mai, Buie, puiùl, paid. 


Cuant che une peraule scomengade di «j» si à di scrivile tacade daür di une altre, si 
conserve «j». In particolár, «j» si lu conserve intai pronons che si tachin daúr di une forme 
verbál: 

3 Jerbe/disjerbá. 
4. ju cjali: cjaláju, cjalaitju; jal scolti: scoltájal, scoltaitjal. 


Il sun nasîl palatàl (il sun des peraulis talianis stagno, gnocco) si lu scrîf par furlan 
«gn», fasint però atenzion a chés peraulis che a alternin une forme cun «n» e cun «gn»: 
1. gnot, gnerf, cognon; stagn, stagnà; ragn, ragnut. 
2. disen ma disegnut; pan ma pagnut; len ma legnam; an ma agns; bon ma bogns. 


8. Us di «cu» e «qu» 





Il sun velâr sort denant di «u» si lu scrîf par furlan simpri «c», fúr che intal câs di 
nons storics furlans, di lüc o di persone, là che si lu scrîf «q»: 
1. cuadri, cuant, cuál?, cuindis, cuote. 
2. Aquilee, Sant Quarin, Marquart, ma Cuals, Cuiniis. 


Si conserve «q» intes peraulis forestis: 
3. quiz, moquette. 


9. Altris cás 


1. Denant di diftoncs scomengáts di «u», e di «u lunc» iniziál che in altris varietáts al 
devente «ou», si met la letare «v». 
1. vuardie, vuarfin, al văl, vuere, vueit, vueli, vuică, vuide. 


2. Fra «a» tonic e «a», «e», «o» atons e fra «o» tonic e «e» aton si scrif «i» che in 
cualchi varietàt al comparìs inte pronunzie ma inte lenghe comune al reste mut. 
1. fertaie, maie, paie, maiute, fevelaraio, ploie, roie, voie. 


3. Inte grafie no si rifletin lis alterazions de pronunzie di une peraule intes posizions 
che e cjape intal discors 
1. Cuant?: si sint il «t», che al è pronunziàt; 
2. cuant che tu vegnis: no si sint il «t» inte pronunzie, ma si ’ndi manten la scriture. 


4. Chei altris suns de lenghe comune si ju scrîf doprant lis letaris che si doprin ancje 
pe lenghe taliane. 


10. I acents 





66 N 0 


L’ùs dai acents, che a son chel curt ( 
cás segnáts ca sot. 


) e chel lunc o dopli (“A”), al è limitàt ai 


10.1. L’acent curt 





L'acent curt si lu met intai cás segnáts ca sot. 


1. Peraulis che a finissin par vocâl 





Se la peraule polisilabe e finis par vocál cul acent tonic, si metii sore l'acent curt: 
al pensà, tribù, Grivò, ma: jo, tu, po, salet, pessut. 


2. «-in» desinence verbâl 


Su la desinence verbâl «-in» de prime persone pluràl si met l’acent, baste che la peraule e 
sedi polisilabe. Su altris peraulis che a finissin par «in», ma che a son monosilabichis o no 
son verps, no si met l'acent: 

nô o mandin; sà, partin, ma: o lin, cunin, taulin, panin, morbin. 


L'acent si conserve tal cás di postposizion di un pronon a lis formis de prime persone plurál 
dal verp: 
nó o cirin: cirino noaltris?, cirinju, cirinlis. 


3. Fináls par «is», «és», «às», «Os», «US» 





Se la peraule e je polisilabe e la silabe finàl acentade e finis par «is», «es», «as», «os», 
«us», si segne l'acent curt. Se e je monosilabe, no si met acent: 
0 patis, catüs, al larés, ma: pas, mus, cus, tos, fis. 


4. Acent curt su peraulis che si somein 





Par distingui ciertis peraulis monosilabichis di altris compagnis di pronunzie, ma diferentis 
di significát, suntune des dós si segne l'acent curt. Bisugne imparális a memorie. 


al è sucedút chest an 
| di | dicu?dte | di |  ildielagnot 


si scolte si, lu vuei 
su la taule monte sü su la taule 





5. «i» e «ü» tonics daspò vocal 





Par judá la pronunzie al é util scrivi l'acent su «i» e su «u» tonics che si cjatin daspó di une 
vocál, se la pronunzie e intint di distacá lis dós vocáls: 
aine, cate, criüre, lium, ma: sium. 


10.2. L'acent lunc o dopli 


L'acent lunc o dopli si lu met intai câs segnáts ca sot. 


1. Acent lunc par silabis di valór gramaticál 





Si met l'acent lunc su 


1. infinît de prime, seconde e cuarte coniugazion: cjantá, podê, ciri. 

2. participi passât regolâr: cjantât, podăt, nassât, ciriit, colpît. 

3. secondis personis pluráls dai verps, se a puartin l'acent: voaltris o plasés, o viodés, o 
cirîs. 


2. Acent lunc in silabe lungje 


Si à di cognossi la forme standard de peraule e di ricognossi la lungjece de vocal toniche: 
1. Nás, podé, pinstr, més, pés (tal. peso), póc (tal. poco), morós, lús, corál. 


Denant di «r» finâl di peraule no si scríf l'acent lunc cuant che la pronunzie no je lungje 
intes variantis dal furlan che a àn lis vocáls lungjis; in cás contrari si lu scríf. 

Cuant che no rive la pratiche, si judisi cul vocabolari. 

1. Noglár, fedár, palir, vulinttr, pitór, sunsúr, madúr. 


Se la peraule e fás part di une famee di peraulis lá che a comparissin altris consonantis 

daspò di «r», par esempli «r», «m» o «n», o altris consonantis si lis cjate inte peraule latine 

o taliane che a àn la stesse lidrîs, alore no si segne l'acent su la silabe de «r». 

1. cuar (frl. scuarnassâ); for (frl. fornâr) 

2. cjâr (tal. caro) / cjar (lat. carrus, tal. carro); al cor (lat. currere, tal. correre); tor (lat. 
turris, tal. torre) 





3. Acent lunc in cuarp di peraule 


In cuarp di peraule no si segnin 1 acents luncs, für che in chescj cás: 

1. te peraule «póre» 

2. cuant che la peraule e je componude di un infinit dal verp o di une seconde persone 
singolár e plurál: puartá, puartálu, puartási; voaltris o crodés, crodéso?; tu tu ás, ástu tu?. 


4. Val6r distintif de vocâl lungje 





A son peraulis monosilabichis che a mudin di significât secont che la vocál e je lungje o 
curte; bisugne segnà l’acent lunc par distingui il significât: 

1. to (tal. tuo) / té (tal. tua); so (tal. suo) / sé (tal. sua); no (tal. non) / né (tal. noi); che (tal. 
che) / ché (tal. quella). 


11. L’apostrof 


L’ûs dal apostrof al segne la colade di une part de peraule. Buine regule e je ché di 
doprá l'apostrof mancul che si pues, lassant il plui pussibil interiis lis peraulis; si pues 
doprálu intai cás indicáts ca sot. 


1. Apostrof cun «lu» 
Daspò dal articul definit masculin singolâr, se la peraule e scomence par vocál, si met par 


solit l'apostrof : «I'» 
1. lu arbul e l'arbul; lu if e l'6f;, ma il soreli, il batecul. 


2. Apostrof cun «indi» 


II pronon «indi» al piert l'«i» inizial datir dal averbi «no» e dai pronons atons «o», «tu», 
«a», «e», «mb», «ti», «1», «sb», e lu sostituis cul apostrof. 


Si á par solit indi ‘ndi 
denant di une vocâl ind ‘nd 
denant di une consonante int ‘nt 


1. Indi sielç o int sielç (forme complete): no ‘ndi sielç o no ‘nt sielç;, indi ai o ind ai (forme 
complete): no ‘ndi ai o no ‘nd ai. 


3. Apostrof cun «che» e cun «la» articul 





«Che» al à dispés daür peraulis che a scomencin cun vocâl, soredut i pronons personái. 
Ancje l’articul «la» al à dispès daùr peraulis che a scomencin cun vocâl. La elision si lasse 
ae pronunzie e la peraule si scríf interie. 

1. Intant che o cjantavin; ce che al è al è; la acuile dal Friùl. 


12. Peraulis unidis e peraulis distacadis 


Lis peraulis in gjeneràl si lis scrîf distacadis. Si lis unis in composizion dome in cás 
specifics. 


1. Cás specifics 


«cuntun», «suntun», «intun» 
cuntune legnade, inte place, suntun arbul. 





«cetant» 


Cuant che i adietîfs e i pronons indefinits a son componúts di doi elements, e il prin nol à 
flession e il secont le à, si ju tache. «Ce», par esempli, nol à flession, al reste compagn tal 
masculin e tal feminin, par singolár e plurál; «tant» al à flession, e al fás: «tante», «tancj», 
«tantis»: inalore si ju tache cuant che a son dongje: «cetant», «cetante», «cetancj», 
«cetantis»: 

cetancj che ti scoltin! ogniun al voleve fevelá. 


Ma «dut» al à flession, «dut», «dute», «ducj», «dutis» e cussi si à: 


ducj cuancj mi cirin. 


«pardut», «distés», «intun» 


I averbis che a son formáts di une preposizion e di un pronon indefinît, un averbi o il 
numerál «un», «une», si ju scrîf units: 
ven incă; al podares jessi pardut; met adun; o racuei intun. 


«denantdaúr» 


Cuant che si an averbis e verps simii in sucession, si ju scrif units: 
al è dut sotsore; al va denantdaúr; o ai vistits gjavemet. 


«salacor» 
Cuant che i elements che a varessin di formá l'averbi a presentin alterazions, si ju scríf 


tacáts: 
salacor tu tornis; al veve bagnát dulintor. 


«passantdoman» 


I averbis che une lór part e je un non si ju scríf tacáts: 
tal dopocene o studii; passantdoman o partis; o ai un sotet. 
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A son peraulis che si lis sint in forme unitarie, e a son fatis di doi elements; si à di 
imparà a scrivilis cemút che a son, un póc a la volte. La regule e vál ancje pes lór variantis. 


adore, aduès, almancul, ancjemò, apont, benză, bielză, cemât, cetant, cundut, dabon, 
dassen, daurman, dibant, dibot, dutun, framiec, impen, insom, lafè, parcè, parom, 
pluitost, purnó, purpáür, pursi, ... 


2. La liniute 


Si dopre la liniute par tacá dós peraulis cuant che la union no je abituál e cuant che lis 
peraulis componudis a son formadis di tiermins une vore espressîfs: 


al è un colòr blanc-neri; al lavoruce a spicigule-minigule. 


13. La scriture des varietàts 


Lis regulis gjeneràls pe scriture dal furlan standard a valin ancje pe scriture des varietàts: 
ognidun al podarà lei ancje daùr de pronunzie de sò varietàt. Lis varietàts però a puedin vé 
suns speciái che no son cognossîts tal furlan standard. In chescj cas, soredut se si intint 
scrivi etnotescj, contis popolárs te reál pronunzie dal lúc, ma ancje poesiis o altris tescj cun 
valór documentari, si pues doprá segns gnúfs, come indicát ca sot: 


— pal sun interdintàl sort si dopre il digram th; par esempli, il furlan ocidentál thoc = 
coc in lenghe comune; 


- ` pal sun interdintál sonór si dopre il digram dh; par esempli, il furlan ocidentál dhová 
= zovà in lenghe comune; 


- pal sun sibilant palatâl sort (tant che il talian scena, sciagura) 


in posizion iniziál si dopre il digram sj; par esempli, il cjargnel sjivilă = sivilà in lenghe 
comune; 


in posizion mediane si dopre ssj; par esempli, il cjargnel messjedà = messedà in lenghe 
comune; 


in posizion final si dopre sj, par esempli il cjargnel sing. il ros, plur. i rosj = plur. i ros 
in lenghe comune; 


- pal sun sibilant palatâl sonôr (tant che il francés jour) 


in posizion iniziàl si dopre ‘sj; par esempli, il furlan ocidentàl ’sjave = ’save in lenghe 
comune; 


in posizion mediane si dopre sj; par esempli, il cjargnel /usjór = lusòr in lenghe 
comune. 
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Par facilità la pronunzie dai grups di vocals carateristics di cualchi varietàt cjargnele e 
ocidentâl, si consee di meti l’acent tonic su la prime vocal, par esempli professùar = 
professòr in lenghe comune, nìaf= néf in lenghe comune, ¡jua = jo in lenghe comune. 


Il sun sibilant palatàl sort si lu scrîf semplicementri cul segn s, ancje se si trate di une 


scriture di variante dal furlan, cuant che al è denant di consonante e nol à valór distintif. Si 
scrif cueste e no cuesjte, ancje se il sun al é palatál. 
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Formis gramaticâls 





1. Articui e preposizions 


articui determinatifs: |A P [la i is 


preposizions semplicis | preposizions articoladis 
[di — — — — — jdaà [dalade [dai [dalis des | 
[n — Ja — [ams tai falsas | 


intal, tal inta la, ta la, | intai, tai inta lis, ta lis, 
|u Ja — [sula Ja [sulis | 


[par — pal |parla,pe  |pai [parlispes | 


articui 

Rie E A. | 
ee di ura c TT i 
in Un tan  |intune,tune | 
su E ——  jsutun —— j| 


Note. 





L’articul «Il’» al ven dal vieri articul «lu» masculin singolár, che cualchidun ancjemò ala 
plasé di doprá: «lu soreli / il soreli», «lu üf / l'üf» 


2. Plurál dai nons 


Il plural dai masculins. 


La plui part dai nons masculins a fasin il pluràl zontant «s». 

I nons masculins che a finissin tal singolár par «l» a sostituissin «l» cun «i» tal pluràl. 

I nons che a finissin tal singolár par «s» no àn bisugne di zontá la desinence «s» pal plurál. 
Un pócs di nons che a finissin par «t» a sostituissin «t» cuntun «cj» par fà il plural. 

I nons masculins di derivazion greghe che a finissin par «e», a sostituissin «e» cun «is». 

A son nons sicu «clap» che inte pronunzie dal plurál no fasin sintí la ultime consonante in 
ciertis bandis dal Friùl. Bisugne scriviju intîrs: «claps». 
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Il pluràl dai feminins. 


I nons feminins che tal singolàr a finissin par «e» a formin il pluràl sostituint «e» cun «is». 
Se a finissin par consonante, par fà il pluràl a zontin «s». 

A son nons sicu «af» che inte pronunzie dal pluràl no fasin sintî la ultime consonante in 
ciertis bandis dal Friâl. Bisugne scriviju intirs: «afs». 

I nons che a finissin tal singolár par «s» no àn bisugne di zontá 1” «s» dal plurál. 


Note. 


I adietifs «an» e «bon» a fasin al plurál «agns» e «bogns» 


Nons, pronons, 
adietífs esemplis 
lidrîs scuvierte — ilrap 1 raps 
gjeneriche il clap i claps 
il frut i fruts 
masculins il pog i poçs 
sant sants 


lidrîs par «s» il pes i pes 
il sdavàs i sdavàs 


lidris par «l» il cjaval i cjavai cun -i 
il cuel i cuei 

cualchi peraule il dint i dincj cun -cj 

par «t» e lis dut ducj 

peraulis che a tant tancj 


finissin par«-ist» artist artiscj 
cualchi peraule il probleme — |i probemis 
che e finis par ilteoreme 1 teoremis cun -is 


«e» 


Nons, pronons, | singolárs plurái 
adietifs 


esemplis esemplis 


la lune lis lunis cun -is 
lidris + «e» la blave lis blavis 
biele bielis 
feminins sante santis 
libare libaris 
lidrîs scuvierte la piel lis piels 
gjeneriche la lint lis lints 
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3. Numerái 





cifris arabis | numerái cardinái ordinái 
un, une prin, prime 
doi, dós secont, seconde 


cuatri cuart 


sest 


in 
siet setim 


3 
e 
= 


ê 
t 
novesim 
decim, diesim 
decimprin/decim prin, diesimprin/diesim prin 

d 


is 
dodis decimsecont/diesim secont, diesimsecont/diesim 
secont 


H 
ti 
cinc 


r 
n 
o 
decimtierg/decim tierc, diesimtierg/diesim tierc 
decimcuart/decim cuart, diesimcuart/diesim cuart 


vincj vincjesim 
vincjeun vincjesimprin/vincjesim prin 


9 
cuindis decimcuint/decim cuint, diesimcuint/diesim cuint 
sedis decimsest/decim sest, diesimsest/diesim sest 

9 
vincjedoi, vincjedós | vincjesimsecont/vincjesim secont 


a 
disesiet decimsetim/decim setim, diesimsetim/diesim setim 


RE BL /L 
CA N 


vincjecuatri vincjesimcuart/vincjesim cuart 
vincjecinc vincjesimcuint/vincjesim cuint 
vincjesis vincjesimsest/vincjesim sest 


decimotàf/decim otàf, diesimotàf/diesim otàf 
vincjesimsetim/vincjesim setim 


ki 
$ 
3, 
* 
A af, 
disenüf decimnovesim/decim novesim, diesimnovesim/diesim 
novesim 


N 
oo 
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vincjetré vincjesimtierg/vincjesim tierc 


O 


W| UW 
TIN 


4 
O 




































101 


[ 49 | sem — | sîscentesim c r cor 
[ 9-9 — — ] 
[ 199 — —] 


0 votcent votcentesim 
nüfcent nüfcentesim 


1.001 mil e un 





1.000 
milesimprin/milesim prin 
1.002 


1.000.000 
1.000.000.000 


4. Adietifs e pronons possessifs e dimostratifs 


Cheste e je la tabele dai adietifs e pronons possessifs: 


n en [a > 

AAA AN 

il to (la) tô jj ei 

il so (la) sô sie 

il) nest i) nestris 
e 


e 


2° persone plur. il) vuestri i) vuestris 
3° persone plur. il) lôr la) lôr i) lôr (lis) lôr 


Cheste e je la tabele dai adietîfs e pronons dimostratîfs 


pronons dimostratifs singolârs plurài 
masculins feminins masculins feminins 
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5. Adietifs e pronons esclamatifs, interogatifs e relatifs 





1. Interogatifs 


Di forme invariabil: «cui ? ce?» 
e di forme variabil 


adietifs e pronons interogatifs 
singolàrs plurài 
masculins feminins masculins feminins 


quale culi 
trops 


2. Relatîfs 





Il pronon relatif al è «che». 

1. La aghe che e passe; la flabe che o conti. 

2. La mont che ti vevi contát di ché; la int che i vevi prometiit jutori; la cjase che tu sês a 
stá tu; la cjase che par ché o vin combatút. 


3. Esclamatifs 


I adietifs e pronons esclamatifs a son «ce», «cetant» e «trop». 
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6. Adietifs e pronons indefinits 


a A 
C |gualcosa | 
|cualchi |eualchi [| | |qualch | 
|cualchidun [cualchidune | — | [qualeuno | 
| cualsisei — [cualsisei — | — (| [gualsiasi | 
o [| [divers |diviesis — |diversi — | 
[nissun  [nissune |  — | nessuno | 
C 
C 
[ognun [ogmime | |  |ogmno Žž k 
|ognidum — |ognidune — | | [ognmo Žž | 
stes, istès stesse, istesse stes, istès stessis, stesso 

istessis 


tái tale 


un mont (inv.) tanto/molto, 
Pesi O O 
une vore tanto/molto, 
Pd | LO ii 
un grum tanto/molto, 
A Ek enen timet 


un mont un monte un mn mond | un montis tanto/molto, 
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7. Pronons personài 





[persone |pron. sub._|atons || 
E =p lor fpeteni > 


petenis 


nô, noaltris Jo |. | 
vô, voaltris |o — [.. — | 
3° lò 


[persone | |compl. obiet tonic 
alavin me | 
Zo o e fe | 
3 qe Qui | 
po ES AECA 
1° fe  [nô, noaltris 

pei vò, voaltris 


[persone | |compl. indiret tonic 
a fevelavin 


[persone | |pronon riflessif 
C 
AL. 
al lavave 
e lavave 
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comp. obiet aton eli 


compl. obietaton || 
ei 
ti [awis | 
i 





Notis. 


1. I pronons atons «o», «e», «a» in cumbinazion cul averbi «no» no si scrivin: 
Jo o scolti ma jo no scolti. Lór a pensin ma lór no pensin. 

2. Il pronon «al» cun «no» al devente «nol»: 

Lui al cjale ma lui nol cjale. 

3. Il pronon aton «al» al devente «a» cuant che i ven datir il pronon «i». 

Lui al fevele a jé ma lui a i fevele. 

4. Par solit il pronon aton no si lu scrîf se 1 ven daúr un pronon aton. 

Jo mi prepari miòr che no: jo 0 mi prepari. 


I pronons atons obiet e altri complement a puedin cumbinâsi e formâ formis complessis 


po [+ fte» [eju ——— [elis | 
mes 
tes 
Dc A E 


nus (a nó ) nus al nus e nus ai nus es 
us (avô) us al us ai us es 
ur (alòr) ur al ur ai ur es 
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8. Formis verbâls 





1. Formis dal infinît 


prime coniugazion seconde tierce cuarte 
ra o A i 





2. Coniugazion di jessi e di vé 





a) in forme declarative 


infinît jessi, sei imperatif |jessi, sei (II sing.) 
gjerundi jessint, sint | [sin (1 plur.) 
participi pass. stàt | |jessit, sèt (II plur.) 
indicatif | imperfet passàt futâr condizionál | coniuntif coniuntif 
presint semplic semplic presint presint imperfet 
sol jeri i S sarès sei, sedi 
saressis seis, sedis fossis 
è j sarà sei, sedi 
jere sarà sei, sedi 
i saressin sein, sedin fossin 
jeris is S saressis seis, sedis fossis 
jerin forin saran saressin sein, sedin fossin 


imperarif _| ve dI sing.) 
| [vin (plur) 
participi pass. l [vêt dAplur.) 


imperfet passât futàr condiz. coniuntif coniuntif 
semplic semplic presint presint imperfet 
|vars  [vebivedi_ [ves | 


e e i ves 
s : s. 
veve varà vebi, vedi 
veve varà vebi, vedi 
varessin vebin, vedin | vessin 
a S, 1 Q 


varessis vebis, vedis vessis 
varessin vebin, vedin | vessin 
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b) in forme interogative e otative 


indicatîf | imperfet passât futâr condiz. coniuntif coniuntif 
presint semplic semplic presint presint imperfet 

soio jerio forio saraio saressio selo, sedio fossio 
séstu jeristu foristu sarástu saressistu | seistu, sedistu fossistu 
jerial forial saraial saressial seial, sedial fossial 
jerie forie saraie saressie seie, sedie fossie 
sino jerino forino sarino saressino seino, sedino fossino 
séso jeriso foriso saréso saressiso seiso, sediso fossiso 
sono jerino forino sarano saressino seino, sedino fossino 


vé 
indicatif | imperfet passát futàr condiz. coniuntif coniuntif 
presint semplic semplic presint presint imperfet 


"L MI LI 





3. Coniugazion dai verps regolàrs 





a) in forme declarative 


Prime coniugazion 
fevelà imperatif — |fevele 
fevelant fevelin 
fevelât fevelait 


indicatif | imperfet | passât futûr condiz. coniuntif | coniuntif 
presint semplic semplic presint presint imperfet 
fevelarès fevelàs 
fevelaressis fevelassis 
fevelarès fevelăs 
fevelarès fevelàs 
fevelaressin fevelassin 


ô fevelais fevelavis fevelaris fevelarès | fevelaressis | fevelais fevelassis 
lór a fevelin fevelavin | fevelarin fevelaran | fevelaressin | fevelin fevelassin 
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Seconde coniugazion 
tasé imperatif — |tòs 
tasint | [asin 
tasùt i ftasè 


indicatif | imperfet | passât futûr condizionál | coniuntif | coniuntif 
e en E 
e SA A 


S taseve tasè tasarà tasarès tasi tasès 
tasin tasevin taserin tasarin tasaressin | tasin tasessin 
tasés tasevis taseris tasarés tasaressis tasés tasessis 


tasin tasevin taserin tasaran tasaressin tasin tasessin 


Tierce coniugazion 
crodi imperatíf | crêt 
crodint | |erodin 
crodát |... [erodét 


indicatif | imperfet | passât futûr condiz. coniuntif | coniuntif 
presint semplic semplic presint presint imperfet 
crodevi crodei crodarai crodarès crodi crodès 
crodevis croderis crodaràs crodaressis | crodis crodessis 
lui al crót crodeve crodé crodarà crodarès crodi crodès 
jé crodeve crodè crodarà crodarès crodi crodès 
crodevin croderin crodarìn crodaressin | crodìn crodessin 
crodevis croderis crodarâs crodaressis | crodés crodessis 
crodevin croderin crodaran crodaressin | crodin crodessin 


imperatif _ | cüs 
| |eusin 


cusît 


indicatif | imperfet | passât futûr condiz. coniuntîf | coniuntîf 
presint semplic semplic presint presint imperfet 
cusivi cusii cusirai cusirès cusi cusìs 


^ 


S cusivis cusiris cusirâs cusiressis | cusis cusissis 
lui al cusive cusi cusirà cusirés cusi cusis 


cusive cusi cusirà cusirès cusi cusis 
cusivin cusirin cusirin cusiressin | cusin cusissin 

cusîs cusivis cusiris cusirés cusiressis | cusis cusissis 

i cusivin cusirin cusiran cusiressin | cusin cusissin 
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Cuarte coniugazion 2 
imperatif _ | capìs 
|gjerundi > Jeapint =] [capin 
|participi pass. [cae | | 


indicatif | imperfet | passât futûr condiz. coniuntíf | coniuntîf 
presint semplic semplic presint presint imperfet 


capît 


capìn capivin capirin capirìn capiressin |capin capissin 
capîs capivis capiris capirés capiressis | capis capissis 
lór a capissin capivin capirin capiran capiressin | capissin | capissin 





b) in forme interogative e otative 


Prime coniugazion 


indicatif imperfet passât futâr condizionál coniuntíf | coniuntif 
presint semplic semplic presint presint | imperfet 


fevelio fevelavio fevelario fevelaraio |fevelaressio | |fevelassio 
fevelistu fevelavistu |fevelaristu | fevelarâstu | fevelaressistu | |fevelassistu 


fevelial fevelavial | fevelarial fevelaraial |fevelaressial | |fevelassial 
fevelie fevelavie fevelarie fevelaraie |fevelaressie | — |fevelassie 
fevelino fevelavino |fevelarino |fevelarino |fevelaressino | |fevelassino 
fevelaiso fevelaviso | fevelariso | fevelaréso |fevelaressiso | |fevelassiso 
fevelino fevelavino |fevelarino |fevelarano |fevelaressino | |fevelassino 





Chés altris coniugazions si formin te stesse maniere. 
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4. Coniugazion di verps iregolàrs 





a) in forme declarative 


infinît cuei imperatif | cuei 
gjerundi cueint | Jeuein 


participi pass. cuet cueiât 


indicatif | imperfet | passât futûr condiz. coniuntíf | coniuntîf 
presint sempliç sempliç presint presint imperfet 


cuei cueievi cueiei cueiarai cueiarès cuei cueiès 


> 


«Ilo la. 
= |o 
ge 


- 
C 
o 


cueievin cueierin cueiarin cueiaressin | cuein cueiessin 
6 cueiâs cueievis cueieris cueiarés cueiaressis | cueiés cueiessis 
cuein cueievin cueierin cueiaran cueiaressin | cuein cueiessin 


cueis cueievis cueieris cueiarás cueiaressis | cueis cueiessis 
cuei cueieve cueiè cueiarà cueiarès cuei cueiès 
cuei cueieve cueiè cueiarà cueiarès cuei cueiès 


= 


215.13, 
jojo 


da 
din 


| 
at 


infinít 
gjerundi 
participi pass. 


indicatif | imperfet | passât futûr condiz. coniuntif | coniuntif 
presint semplic |semplic | presint | presint imperfet 


2 
w» 
ala 
D |D 
B 
= 


a 
E» 
= 


A | enti 
[doi |devi,davi|dei — |darai — |darés ^ |dei dedi — des, das 


d devis, deris darás daressis |deis, dedis | dessis, dassis 
davis 
p m À : | 


din devin, 
davin 


e 


eus =. 
o 
[e] 


à 


s 
nô 
ô dais 


o 
vôo devis, 


davis 


lôr a dan devin, 
davin 
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C Vinfint |fò impera fâs | 
Läim. Lin JL Lei 
| |participi pass. [fa | [fase | 


indicatif | imperfet | passât futûr condiz. coniuntif — |coniuntif 

presint semplic semplic presint presint imperfet 
fasevi fasei fasarai fasarès fasi fasès 
tu tu fasis fasevis faseris fasarâs fasaressis | fasis fasessis 
lui al faseve fasè fasarà fasarès fasi fasès 
faseve fasè fasarà fasarès fasi fasès 
fasin fasevin faserin fasarin fasaressin |fasin fasessin 
fasés fasevis faseris fasarés fasaressis |fasés fasessis 
lóra fasin fasevin faserin fasaran fasaressin |fasin fasessin 


participi pass. ¿ 


indicatif | imperfet passát futàr condiz. coniuntif coniuntif 
presint semplic semplig  |presint | presint imperfet 
lei ledi, vadi 
eris 
leve, lave lara ledi, vadi 
jê [va |leve,lave [le Dan 
levin, lavin | lerin larin laressin | ledin, vadin | lessin 
levis, lavis ledis, vadis 


lóra van levin, lavin | lerin laran laressin | ledin, vadin | lessin 








|gierundi  |podint | | 
participi pass. [podôt | | 


indicatif | imperfet | passât futûr condiz. coniuntif — |coniuntif 
presint semplic semplic presint presint imperfet 


j 


= 
| podevin__| 


podevin 


pec. qme ner. dl 


lóra puedin podevin poderin podaran podaressin | puedin podessin 


` 
` 
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9. Cumbinazions tra verps e pronons 


2 p. imperatif | 1" p. imperatif 


ol doaa Job dën [jalan | 
AMA ee dai 
[mi |ejalâmi  lejalaitm [cjaînm _ [cjalantm | 
Li [cjalói — |  [cjalinti  (fcjalanti | 
1 [cjalâi oo lejalaiti —[cjalîoi —(cjalanji | 
ju — [cjalalu  lejalatu (dein _ fejalantiu ` ` 
le [fejalále  lejalatte [cjalîne |ejalantle | 
[nus fejalòmus  lejalaitmus | [ejalantms | 
[us [cjialàus LI |cjalinis  jejalantjus | 
jur |ejalâur  lejalattr  fejalinjur  |ejalantjur ` 
ju ^ [cjláu Jona ` [cjalinju |ejalantiu | 
[lis |ejalâlis — |ejalaitlis  [cjalinlis  |cjalantlis 

mal cjalâmal cjalaitmal cjalinmal cjalantmal 

tal cjalâtal — — | — ejalintal  |cjalanttal 

jal cjalantjal 

nus al [cjalánusal — — [cjalaitnusal — | |ejalantnusal 

us al [galàusal — — | —— [ejalmjusal|cjalantjusal 

ur al cjelantjoral 

sal cjalantsal 

indi cjalantindi 

int cjalantint 

mi*ndi cjalantmindi 
mi*nt cjalantmint 

ti‘ndi ejalátindi | |ejalintindi — — |cjalanttindi 
ti‘nt [galàtint — — | — cjalinint — — |cjalanttint 

indi cjalantjindi 

int cjalantjint 

nus indi | cjalênusindi | ejalaitnusindi | lcjalantnusindi 
nus int |ejalânusint____ [ejalaitmusint | |ejalantnusint 

us indi cjaláusindi | [ejalmjusindi  |cjalantjusindi 

us int |ejalâusint | [ejalmjusint |cjalantjusint 

ur indi cjalantjurindi 

ur int cjalantjurint 
sindi cjalantsindi 


si'nt cjalâsint cjalaitsint cjalinsint cjalantsint 














Notis. 

1.11 «t» dal gjerundi e dal imperatif pluràl di seconde persone al devente mut cuant che si lu 
cjate denant di une consonante. E denant di «j» al pues jessi mut o no. 

2.Lis stessis formis che si cjatin daùr dal infinît si lis dopre ancje daùr dal averbi incuintri, 
dai participis e des formis personáls dal verp. Lis formis che a finissin par «e» lu trasformin 
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in «i» e chés che a finissin par consonante a zontin un «i» e la consonante e devente 
sonore, simpri che e sedi za sonore inte lidrîs: 


si doprilu, cjalimi, ditijal, puartadii, dadijal, incuintriur. 


3.Daúr dai averbis daúr e intor si ă lis stessis formis che si dopre daúr dal imperatîf 
esortatif in prime persone dal plurál: 


intorsi, daârji, daârjur 


10. Averbis, coniunzions e preposizions 


1. Averbis 


Averbis di afermazion: ancje, apont, ben, biel in pont, cence dubi, ciert, dabon sì, dal ciert, 
dal sigâr, dal vâr, juste, juste apont, lafè si, ma lafè si, pardabon, par vér, si, sigâr, sì lafè, 
vulintîr. 

Averbis di cuantitàt: ancjetant, antant, a palotis, avonde, a svuag, cetant, cetant?, fregul, 
gran, mancul, masse, nome, dome, passe, pòc, plui, putrop, tant, trop, trop?, une man, une 
vore, un freghenin, un fregul, un grum, un mont, un ninin, un slac, un tic, un tininin. 
Averbis di dubi: forsi, fuars, (al) po jessi, (al) po stài, probabil, salacor, se bute, vadì. 
Averbis interogatifs: no?, no mo?. 

Averbis di lúc: abás, achi, chi, adalgó, adalt, ad ór, adués, ali, li, altrò, aniò, ator, ator vie, 
ca, acà, ca jù, ca sot, ca vie, chenci, chenci jù, chenci sù, chenti, chenti jù, chenti sù, culà, 
aculà, culà vie, culenti, culenci, culi, aculi, da cjàf, dacîs, da pit, daprüf, daür, daür vie, 
denant, devant, denant vie, dentri, difàr, dilunc, dilunc ca, dilunc jù, dilunc là, dilunc sü, 
dilunc vie, di prin, disore, disore vie, disot, disot vie, dispùs, dongje, dontri, dontri?, 
dovenci, dulà, indulà?, dulà?, dulincà, dulinjù, dulinsù, dulintor, dulinvie, framiecg, für, für 
vie, inalgò, in bande, incà, in cuc, indaùr, indenant, indevant, in dues, in face, infür, injenfri, 
injù, inlà, innà, inniò, insom, insot, insù, intor, intor vie, jenfri, jenfri vie, là, là jù, là sù, là 
vie, lenti, lenci, lenti ator, lenti ca, lenti jù, lenti là, lenti intor, lenti sù, lenti vie, pardut, 
parmis, parsore, parsore vie, parsot, parsot vie, par tiere, sore, sore vie, sot, sot man, sot 
man vie, sot vie, stradilà, sù, venti, venci, venti ator, venti jù, venti là, venti sù, vie. 
Averbis e locuzions averbiâls di mât: adasi, adun, almancul, apressapòc, avuál, ben, 
besclet, besvelt, biel, cemât, cemât?, cjâr, compagn, cuasi, cussi, dabon, dassen, denan- 
tdaâr, dibant, dibot, diferent, distès, dret, franc, intun, just, juste, mâl, malementri, 
malvulintír, -mentri (liberementri, sigurementri, ...), miór, parie, parom, piés, planc, plan- 
chin, propit, pulit, sclet, scuasit, sotsore, svelt, vulintir; a bracecuel, a bracevierte, a 
bugadis, a butadis, a cavalot, a cessecúl, a cjaval, a colp, a cufulon, ad a ments, ad in cuatri, 
ad in doi, ad in spissul, a fat, a fin fat, a fin fonts, a fuart, a gratis, a la svelte, a ledr6s, a lît a 
lit, magari, magari cussi no, a malistent, mancumál, a martelet, a ments, a mismás, mo, a 
nivei, a pas a pas, a pendolon, a pít, a piduline, a planc, a plomp, pluitost, po, a pueste, a 
puf, a purciton, pursi, a repeton, a sachemule, a sachemulin, a scjafoion, a sclip a sclip, a 
stic, a svuac, a torzeon, a ... vie (a mat vie, a frut vie, ...), ben ben, ben e no mâl, biel planc, 
biel a planc, ce plui ce mancul, che mai, cuintri cúr, cuintri stomi, dal infalibil, dal sigúr, 
descul descul, di buride, di cariere, di colp, di câr, difâr vie, di galop, di gras, di just, di 
ledrós, di manvuarde, di neri, di pueste, di riscòs, di rivoc, di sbighec, di sbighet, di 
scuindon, di sfros, di sot coc, di stos, di strade, di stuart, dut intun, für par für, gnan par 
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gnan, in bote, in code di voli, in corint, in fin dai conts, in fin dai fats, in pîts, in pratiche, 
in premure, in presse, in privât, in public, in sclavueç, in scuindon, in sest, in senton, 
soredut, o di rif o di raf, par fuarce, par ledr6s, par malore, par minât, par ordin, par tres, par 
traviers, plui o mancul, pòc sò pòc ji, si e no, tant, ve, in zenoglon. 

Averbis di negazion: cree, fregul, gran, mai, mai altri, mai plui, lafè no, ma lafè no, mighe, 
miche, nancje, ni pòc ni trop, no, nuie, nuie altri, purnó, pic. 

Averbis di timp: adore, a moments, ancjemò, a pene, aromai, benzà, biel, bielzà, cenoné, 
cualchi viag, cualchi volte, cuant, cuant?, cumò denant, cumò devant, dal lamp, daspò, 
daurman, denant trat, di ché strade, di chi indenant, di cuant incà?, di prin trat, di ràr, 
dispés, di trat, di trat in trat, dizà, doman, dopo, dopocene, dopo incă, dopo mai, dopomisdi, 
dut a un trat, ir, ir l’altri, ir sere, in ché volte, indalore, indaúr, incumo, inmo, intant, mai, 
maimodant, modant, nossere, o cumò o dibot, ogni cuál trat, ogni póc, ogni tant, ogni trop?, 
ogni cuant, ore presint, o timp o tart, pal plui, par antíc, passantdoman, passe chi, po, po 
dopo, prest, prin, prime, prin da la ore, rár, simpri, sore sere, subit, subite, tart, vué, 
vuedant, vué un an, une volte, un piec, usgnot, usgnot passade, za. 


2. Coniunzions di coordinazion. 





Coniunzions aversativis: anzit, dopo dut, dut càs, impen, intant, in timp che, invezit, ma, 
mintri che, ore, pal rest, par altri, pi di mancul, pùr, purpúr, se no, tant e tant, si ben. 
Coniunzions conclusivis: alore, cussì, di daùr, duncje, doncje, in fin dai conts, in fin dai 
fats, in sumis, par chel, par conseguence, par fàle curte, po ben, si che, si che duncje, tal 
ultin. 

Coniunzions copulativis: ancje, ancjemò, ancjemò dongje, e ancje, nancje, ni. 
Coniunzions declarativis: come dî, cun di dî, di fat, o sei, tant a dî, (al) vena dî, (al) vena 
stài, (al) ven a jessi, in fat. 

Coniunzions disiuntivis: ce... ce, cumò... mo cumò, mo... mo, ni che... ni che, ni... ni, 0, 0 
ancje, o che... o che, o... o, o... o ben, o pár, sei... sei. 


3. Coniunzions di subordinazion 





Coniunzions causáls: a reson che, a reson dal fat che, che, dal moment che, dát che, di ché 
bande che, di tant che, jessint che, midiant che, parcé?, parcé che, par colpe che, par vie 
che, par vie di ce?, sore che, stant che, tignüt cont che, za che. 

Coniunzions comparativis e modáls: a ús che, a ús di, come, come che, di come che, 
mancul che, mancul... che no, mancul... di ce che, miei che, miei... di ce che, miòr che, miòr 
che no, par chel che, par tant che, piés che, piés che no, piés di ce che, plui che, plui... che 
no, secont che, stant a ce che, tòl che, tant che, tant... come che, tant di chel che. 
Coniunzions concessivis: ancje ben che, ancje dongje che, ancje mai che, ancje se, baste 
che, ben che, che... che, cundut che, cundut chel che, mai cumò che, mancje mai che, no 
cate che, ogni pòc che, ogni tra che, par... che, par póc che, par tant che, se ancje, si ben 
che. 

Coniunzions condizionáls: a cás che, a condizion che, a pat che, a pat e condizion che, co, 
cul pat che, fàr che, in càs che, pal câs che, pâr che, se, se par câs, simpri che, tal câs che. 
Coniunzions consecutivis: al pont che, che, cetant... che, cussì che, di mode che, di mát 
che, in maniere che, in mát che, si che, tál che, talmentri che, tant ben che, tant che, tant di. 
Coniunzions fináls: a fin che, a fin di, che, cu la póre che, cun ché che, cun ché di, di póre 
che, parcè?, parcè che, par che, par no che, par póre che. 

Coniunzion subietive-predicative: che. 
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Coniunzions temporàls: a ce ore che, a pene che, biel che, che, co, come che, cuant che, 
cumò che, daspò che, denant che, dopo che, dopo incà che, dopo mai che, fin a tant che, 
fintremai che, in bote che, in chel che, infin che, intant che, in timp che, la volte che, mintri 
che, ogni tra che, ogni volte che, par ordin che, prin che, prime che, subit che, tal mintri 
che, tant che, une volte che. 

Coniunzions obietivis: che, se. 


4. Preposizions 


A, ad, a di, après, cence, cence di, cuintri, cuintri di, cun, cunt-, cu, dentri, di, da, fale, fin, 
fint, fin a, fintremai, fra, fra di, gjavant, gjavát, in, int-, inta, ta, in su, jenfri, jenfri vie, jü 
par, oltri, oltri di, par, par jenfri, ret, ret di, secont, seont, sore di, sore vie di, sot, sot di, su, 
sun, sunt-, su di, sü par, tor, tor di, tra, tra di, viers, viers di, vicin, vicin di, vie par, abàs di, 
abàs vie di, a cjáf di, ad Ór di, al disore di, al infür di, a messit cun, a pet di, a ret di, a riduès 
di, a sotet di, a tac di, ator di, ator par, a traviers di, ca di, cuant a, dacîs di, da cjâf di, da pît 
di, daprüf di, daspò, daspò di, daúr, daúr di, daúr vie, daúr vie di, denant di, devant di, 
dentri di, difür vie, di là di, dilunc di, dilunc vie di, disore di, disore vie di, disot di, disot 
vie di, dongje di, dopo di, framiec di, für di, in bande di, in cjàf a, in cjàf di, impen di, 
insom di, intant di, intor di, invezit di, là di, par miec di, parmis, parmis di, parsore, parsore 
di, parsore vie di, parsot, parsot di, parsot vie di, par traviers di, par vie di, prin di, prime di, 
tal mieg di, tor ator di, tramieg di, traviers. 
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